
17

Вперед, в новую эпоху*

Период с ноября 2012 года до конца 2013 года, хотя 
и непродолжительный в историческом плане, оставил 
неизгладимый след на пути Китая к возрождению нации.

После 18-го съезда КПК в 2012 году Центральный комитет 
КПК во главе с генеральным секретарем Си Цзиньпином взял 
на себя историческую миссию по руководству страной.

ЦК КПК проанализировал общую ситуацию, разработал 
комплексные планы и принял решительные меры. Таким 
образом он  сплотил  мощные  силы для  ре а лизации 
национального возрождения и повел за собой всю партию и 
весь многонациональный народ страны к открытию новой 
главы в истории КПК и страны. 

С этой новой отправной точки Китай под управлением 
нового руководящего коллектива ЦК КПК взял курс и уверенно 
поплыл по волнам.

Мечтать дерзновенно, действовать смело и достигать целей 
с полной самоотдачей

29 ноября 2012 года, вскоре после вступления в должность, 
новый руководящий коллектив ЦК КПК посетил выставку 
“Путь к возрождению” в Национальном музее Китая. 
Размышляя о прошлом и глядя в будущее, Си Цзиньпин заявил: 
“Осуществление великого возрождения китайской нации -- это 

*	 Статья была опубликована информационным агентством Синьхуа в январе 
2014 года. 
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величайшая мечта китайской нации с начала периода новой 
истории”.

Китайская мечта -- это великая коллективная концепция. 
С момента своего появления она быстро воодушевила сотни 
миллионов китайцев, собрав огромную силу для прогресса.

Вдохновленный этой концепцией, Китай поставил 
цели к 2021 году, к столетию КПК, всесторонне построить 
среднезажиточное общество, а к 2049 году, к столетию КНР, 
превратить Китай в богатое и могущественное, демократическое 
и цивилизованное, гармоничное и модернизированное 
социалистическое государство.

Для страны такого масштаба, как Китай, -- второй по 
величине экономики в мире с населением в 1,3 млрд человек, 
из которых почти 100 млн все еще живут в бедности, -- путь к 
национальному возрождению отнюдь не прост.

Время поджимает, а задача тяжелая. За 2013 год ЦК КПК 
продемонстрировал широкий взгляд на вещи, уловило общую 
тенденцию, сосредоточилось на ключевых приоритетах и 
решительно взяло на себя большую ответственность. 

Столкнувшись с новыми обстоятельствами и задачами, 
ЦК КПК на основе глубокого понимания глобальных, 
национальных и партийных условий предложил ряд новых 
идей, взглядов и суждений.

Проницательные заявления Си Цзиньпина охватывают 
широкий спектр областей: поддержание и развитие социализма 
с китайской спецификой, углубление реформ и открытости, 
продвижение научного развития, укрепление социалистической 
демократии и верховенства закона, усиление пропагандистско-
идеологической работы, правильный подход к международным 
отношениям, укрепление партийного строительства, 
модернизация национальной обороны и продвижение 
национального воссоединения.

Они дали глубокие ответы на важные теоретические и 
практические вопросы, касающиеся дела партии и страны, 
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обогатили научные теории КПК и углубили ее понимание 
законов, управляющих как социализмом с китайской 
спецификой, так и развитием марксистской правящей партии.

Был достигнут прогресс в области реформ, развития и 
поддержания стабильности, во внутренних делах, дипломатии 
и национальной обороне, а также в управлении партией, 
государством и вооруженными силами. Важные инициативы 
были реализованы упорядоченным образом. Экономическая, 
политическая, культурная, социальная и экологическая 
работа, а также партийное строительство продвигались 
скоординированным и всеобъемлющим образом.

“В такой огромной, густонаселенной стране со сложными 
реалиями, как наша, руководство страны должны глубоко 
понимать национальные условия и быть в курсе потребностей 
и чаяний народа.  Мы должны действовать с  полной 
осознанностью и максимальной осторожностью, как будто 
ступаем по тонкому льду или стоим на краю пропасти. Мы 
должны действовать, помня, что управлять большой страной 
так же сложно, как готовить мелкую и нежную рыбу: одно 
неосторожное движение, и все превратится в кашу. Нужно 
никогда не ослаблять усилий, никогда не пренебрегать 
своими обязанностями и всегда посвящать себя служению и 
общественному благу”, -- заявил Си Цзиньпин в совместном 
интервью СМИ стран БРИКС.

За счет твердых убеждений, сильного чувства исторической 
ответственности, искренней заботы о народе и прагматичного 
стиля работы новый руководящий коллектив ЦК КПК вселил в 
народ уверенность и силу.

Единство целей приносит единство сил. За последний 
год Си Цзиньпин неоднократно говорил о китайской мечте и 
объяснял ее значение и суть:

-- Китайская мечта о великом возрождении китайской нации 
заключается в построении сильной и процветающей страны, 
возрождении нации и обеспечении благополучия народа.
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-- Чтобы реализовать китайскую мечту, Китай должен 
следовать своему собственному пути, поддерживать китайский 
дух и объединять силы китайского народа.

-- В конечном счете, китайская мечта -- это мечта народа. 
Она должна быть реализована с опорой на народ и должна 
постоянно приносить ему пользу.

Чэнь Чэнь, магистрантка Китайского университета наук о 
Земле и первая китайская студентка, покорившая Джомолунгму, 
до сих пор отчетливо помнит слова Си Цзиньпина на встрече 
с молодежью: “Китайская мечта принадлежит истории, 
настоящему и будущему. Это мечта нации, мечта каждого 
китайца и, прежде всего, мечта молодого поколения”.

“Генеральный секретарь Си Цзиньпин пожелал мне, 
чтобы, вдохновившись покорением Джомолунгмы, я смело и 
решительно шла вперед, постоянно достигая новых высот как 
в карьере, так и в жизни”, -- сказала Чэнь Чэнь. “Моя мечта 
-- покорить высочайшие вершины на всех континентах”, -- 
добавила она.

На протяжении всей своей истории китайская нация 
дерзновенно мечтала, смело следовала за мечтами и усердно 
работала над их воплощением в жизнь.

Сегодня китайская мечта вдохновляет на новые свершения. 
Она отражает общие чаяния китайского народа на протяжении 
многих поколений и является руководящим идеалом, 
способствующим национальному единству и прогрессу.

Это проявляется не только в национальном развитии, но и в 
изменениях на уровне местных сообществ. В деревне Лотовань 
уезда Фупин провинции Хэбэй (Северный Китай), которую 
Си Цзиньпин посетил более года назад, перемены произошли 
постепенно. 65-летний секретарь партийной ячейки деревни 
Гу Жуньцзинь с улыбкой рассказал: “В прошлом году мы 
вырастили 100 голов крупного рогатого скота, более 1000 овец, 
посадили 20 му (1,33 га) лекарственных трав и открыли два 
или три фермерских гостевых дома. В этом году мы планируем 
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построить станцию водоснабжения и открыть еще несколько 
гостевых домов”.

Реагировать спокойно и действовать последовательно

Спокойное реагирование и  научно обо снованное 
принятие решений неизменно были отличительными чертами 
руководства. В 2013 году ЦК КПК твердо придерживался 
принципа достижения прогресса при сохранении стабильности. 
В целях повышения качества и эффективности экономического 
развития он сосредоточил свое внимание на стабилизации 
экономического роста, структурной перестройке и продвижении 
реформ.

В первой половине 2013 года, когда экономический рост 
Китая замедлялся квартал за кварталом, страна отказалась от 
введения новых стимулирующих мер или смягчения денежно-
кредитной политики. Вместо этого КНР ускорила сокращение 
избыточных производственных мощностей, внедрила 
инновационные подходы к регулированию и способствовала 
развитию посредством реформ, используя развитие для 
поддержания стабильности.

На протяжении 2013 года экономический рост Китая 
оставался в разумных пределах, при этом значительно 
улучшились качество и эффективность развития. Экономика 
в целом была стабильной, внутренний импульс к развитию 
продолжал раскрываться, а развитие, основанное на инновациях, 
значительно укрепилось, что позволило Китаю выделиться на 
фоне общего мирового экономического ландшафта.

Решимость и настойчивость нового руководящего коллектива 
ЦК КПК в проведении стабильной макроэкономической 
политики удивляют весь мир. Как писали СМИ, комментируя 
возобновление роста с третьего квартала 2013 года: “В 
очередной раз китайская экономика не пошла по траектории, 
предсказанной скептиками”.
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Это говорит о стратегическом видении на долгую 
перспективу.

“Мы больше не можем полагаться на традиционные 
возможности, связанные с интеграцией в мировое разделение 
труда, расширением экспорта и ускорением инвестиций”, -- 
отметил Си Цзиньпин. “Вместо этого перед нами стоят новые 
возможности, которые требуют расширения внутреннего 
спроса, усиления инноваций и трансформации модели 
экономического развития”, -- добавил он.

“Макроэкономическая политика должна оставаться 
стабильной, микроэкономическая политика должна быть 
гибкой, а социальная политика должна быть ориентирована 
на предоставление базовых гарантий”, -- заявил Си Цзиньпин, 
подчеркнув, что “необходимо в полной мере использовать 
возможности, предоставляемые новым витком технологической 
революции и промышленной трансформации”.

“Нет времени ждать, стоять в стороне или расслабляться”, -- 
сказал он. 

В течение 2013 года в ходе заседаний Политбюро ЦК КПК 
и его Постоянного комитета, консультаций с беспартийными 
экспертами и обсуждений с руководителями провинций и городов 
ЦК КПК последовательно рассматривал основные вопросы 
социально-экономического развития.

Си Цзиньпин призвал правильно оценивать ситуацию, 
укреплять уверенность, принимать комплексные меры и 
усердно работать над содействием устойчивому и здоровому 
экономическому развитию.

Необходимо также прилагать усилия для обеспечения и 
улучшения условий жизни народа, неуклонно продвигаясь к 
цели всестороннего построения среднезажиточного общества.

Стабильность является предпосылкой, а прогресс -- 
целью. Прогресс должен быть достигнут путем ускорения 
реструктуризации экономики и преобразования модели 
развития, решения насущных проблем -- в частности, вопросов 
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здравоохранения, социального обеспечения и образования -- 
а также использования исторических возможностей, которые 
открывают новый виток технологической революции и 
промышленной трансформации.

Под управлением ЦК КПК был принят ряд важных мер, 
направленных не только на стабилизацию текущей ситуации, 
но и на достижение долгосрочных результатов. Эти меры 
эффективно укрепили основы экономического развития и 
повысили доверие к рынку.

В 2013 году внутреннее потребление неуклонно росло, 
современная сфера услуг и другие новые отрасли промышленности 
развивались намного быстрее, чем традиционные, цены оставались 
стабильными, занятость в целом стабильной, а общество 
-- гармоничным. Производство зерна выросло десятый год 
подряд, что является первым подобным достижением с момента 
образования КНР. Все поставленные задачи по социально-
экономическому развитию были успешно выполнены.

9 декабря 2013 года был опубликован документ о 
совершенствовании оценки результатов работы руководящего 
состава и должностных лиц местных партийных комитетов 
и правительств, в котором четко говорилось, что рост ВВП 
больше не будет единственным критерием.

“Мы больше не можем судить об успехе просто по темпам 
роста ВВП”, -- подчеркнул Си Цзиньпин, бросая вызов 
давней ориентации на узкие показатели и поставив целью 
существенное изменение модели социально-экономического 
развития Китая.

За последний год социалистическая демократия с 
китайской спецификой продемонстрировала еще большую 
жизнеспособность. Культурное развитие достигло новых 
высот. Социальное развитие продвинулось вперед благодаря 
улучшению государственных услуг и инновационному 
управлению. Экологический прогресс набрал мощный импульс. 
Также активизировалась модернизация национальной обороны 
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и армии.
Новые успехи были достигнуты и в работе, связанной с 

Сянганом, Аомэнем и Тайванем. Были созданы механизмы 
прямой связи между компетентными органами по обе стороны 
Тайваньского пролива, укреплено политическое доверие, 
активизировано экономическое и политическое взаимодействие, 
что еще больше укрепило и продвинуло мирное развитие 
отношений между двумя берегами Тайваньского пролива.

Сложные задачи и неизведанные просторы

Реформы и открытость -- это исторический мандат 
современного Китая и определяющая черта того, как мир видит 
страну сегодня.

После 35 лет прогресса реформы в Китае вступили в 
ключевую и сложную стадию. Глубоко укоренившиеся 
представления и устоявшиеся интересы привели к тому, что 
люди согласны с дальнейшими реформами, но в то же время 
испытывают неуверенность. Они надеются на прогресс, но 
продолжают испытывать опасения.

Провинция Гуандун (Южный Китай), авангард реформ и 
открытости Китая, была первым местом, которое Си Цзиньпин 
посетил за пределами Пекина после вступления в должность 
генерального секретаря ЦК КПК в 2012 году.

“Реформы и открытость -- решающий шаг в превращении 
Китая в то, чем он является сегодня. Это также ключ к 
достижению целей к двум столетним юбилеям и возрождению 
страны. Стремление к развитию, раскрепощение сознания, 
реформы и открытость бесконечны. Стагнация или регресс не 
предлагают никакого решения. Важно следовать правильным 
путем, смело решать сложные задачи и идти в рискованные 
области”, -- решительно сказал он тогда.

Заявление Си Цзиньпина ознаменовало собой новую 
декларацию о реформах, призыв к действию и сигнал стране к 
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смелому продвижению вперед.
За 2013 год Си Цзиньпин и другие руководители Китая 

постоянно проводили инспекционные поездки, общаясь с 
людьми в различных местах, включая городские микрорайоны, 
сельские дома, производственные цеха, школы и шахты. Они 
запрашивали мнение общественности о всеобъемлющих 
реформах,  руководили практиче ской реализацией и 
концентрировали усилия.

В июле 2013 года Си Цзиньпин обозначил шесть основных 
задач по углублению реформ: создание единой национальной 
рыночной системы; повышение жизнеспособности экономического 
развития; совершенствование макроэкономического регулирования; 
стимулирование социального развития; содействие социальной 
справедливости; укрепление лидерства партии и ее потенциала в 
области управления.

Его широкое видение и острый анализ послужили четким 
руководством к всеобъемлющему реформированию.

Одновременно новый руководящий коллектив ЦК КПК 
быстро инициировал ряд реформ в ключевых областях и 
критически важных секторах, вызвав новую волну реформ по 
всему Китаю.

Трансформация правительственных функций стала 
первоочередной задачей. Центральное правительство отменило 
или делегировало более 300 административных процедур 
согласования, предоставив больше возможностей рынку и 
обществу.

Изменение правил регистрации уставного капитала 
компаний вызвало небывалый энтузиазм у предпринимателей. 
Правительство разработало высокоуровневый проект 
пенсионной реформы и ускорило реформу системы регистрации 
по месту жительства.

Одобрено создание Шанхайской зоны свободной торговли, 
действующей на основе негативного списка. Сроки регистрации 
и утверждения предприятий сократились с 29 дней до всего 
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лишь четырех.
Китай предпринял смелые шаги для решения укоренившихся 

проблем и устранения давних барьеров. За последний год 
реформы в стране позволили достичь многих желаемых, но 
ранее не реализованных целей. Принятые меры не только 
стабилизировали экономический рост, поспособствовали 
экономическим преобразованиям и повысили уровень жизни 
населения, но и проложили новый путь для проведения 
всеобъемлющих реформ.

Столкнувшись с новыми ситуациями и задачами, ЦК 
КПК, цель которого состоит во всестороннем построении 
с р ед н е з а ж и точ н о го  о б щ е с т ва ,  а  з ат е м  б о г ато го  и 
могущественного, демократического и цивилизованного, 
гармоничного и модернизированного социалистического 
государства, а также в осуществлении китайской мечты о великом 
возрождении китайской нации, разработал план всестороннего 
углубления реформ.

Этот план был официально утвержден в ноябре 2013 года, 
когда ЦК КПК единогласно принял историческое решение о 
всестороннем углублении реформ на 3-м пленуме ЦК КПК 18-
го созыва. 

Это решение, отражающее коллективную мудрость партии, 
обозначило план реформ Китая на следующее десятилетие.

План предусматривает создание более динамичного Китая, 
где умы смогут мыслить еще свободнее, производительные 
силы будут еще более раскрытыми и развитыми, общество 
- -  более  энергичным,  где  по стоянно  развивает ся  и 
совершенствуется социализм с китайской спецификой, 
продвигается модернизация системы государственного 
управления и способов администрирования.

План также нацелен на создание более развитого Китая, 
который твердо проводит социалистические рыночные 
экономические реформы, углубляет реформу экономической 
системы, чтобы дать рынку решающую роль в распределении 
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ресурсов,  и использует экономические реформы для 
стимулирования развития иных сфер.

План направлен на создание лучшего Китая, где действует 
система соцобеспечения, основанная на равенстве прав, 
возможностей и правил, призванная содействовать социальной 
справедливости и улучшить благосостояние народа.

Руководствуясь этим планом,  ЦК КПК во главе с 
генеральным секретарем Си Цзиньпином продемонстрировал 
инициативность, острое понимание возможностей и сильное 
чувство ответственности -- качества, которые отражают 
наиболее характерные политические черты современных 
китайских коммунистов.

В конце 2013 года на ряде крупных политических 
совещаний, включая Центральное совещание по экономической 
работе, Центральное совещание по вопросам урбанизации 
и Центральное совещание по вопросам работы на селе, был 
представлен широкий спектр политических мер, начиная от 
поддержания общей стратегии устойчивого и сбалансированного 
прогресса и заканчивая осторожным продвижением урбанизации 
и стратегическим планированием работ, связанных с сельским 
хозяйством, сельскими районами и сельским населением.

2013 год стал еще одним ключевым моментом в процессе 
модернизации Китая, определяемом реформами. Новый 
руководящий коллектив ЦК КПК продемонстрировал смелость, 
решительность и проницательность в продвижении реформ, 
обновив ожидания народа относительно будущего страны.

Позитивное взаимодействие, взаимная выгода и обоюдный 
выигрыш

В китайской дипломатии в 2013 году можно выделить два 
необыкновенных восьмичасовых периода:

-- В марте в Московском Кремле председатель КНР 
Си Цзиньпин провел восьмичасовые переговоры с президентом 
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РФ Владимиром Путиным. Соглашения о сотрудничестве, 
п од п и с а н н ы е  с то р о н а м и ,  б ы л и  оха р а кт е р и з о ва н ы 
наблюдателями как “соглашения века”. Впервые Министерство 
обороны Ро ссии и  Центр оперативного управления 
Вооруженными силами РФ открыли свои двери для главы 
иностранного государства.

-- В июне в поместье Саннилендс в штате Калифорния 
председатель КНР Си Цзиньпин встретился с президентом 
США Бараком Обамой. Хотя на мероприятии не было ни 
салютов, ни красных дорожек, ни галстуков, за два дня лидеры 
двух стран проговорили в общей сложности более восьми часов. 
Они достигли консенсуса по поводу построения китайско-
американских отношений нового типа, в которых особое 
внимание уделяется взаимному уважению и взаимовыгодному 
сотрудничеству, а не конфликту или конфронтации.

Сегодняшний мир переживает значительные изменения в 
отношениях между крупными странами при общем подъеме 
развивающихся государств. Международный финансовый кризис 
вызвал структурные изменения. Региональная нестабильность 
остается сложной, а глобальные проблемы, такие как изменение 
климата, становятся все более актуальными.

От имени китайского правительства и народа председатель 
Си Цзиньпин торжественно заявил перед всем миром: китайская 
мечта о великом возрождении китайской нации неразрывно 
связана со стремлением китайского народа к лучшей жизни, 
а также связана со стремлением всех других стран к миру и 
развитию.

“Мы всегда будем следовать путем мирного развития и 
придерживаться стратегии открытости, которая приносит 
взаимную выгоду. Мы сосредоточимся как на собственном 
развитии Китая, так и на наших обязанностях и вкладе в 
развитие мира”, -- сказал он.

В ходе четырех зарубежных поездок в  2013 году 
Си Цзиньпин посетил 14 стран и принял участие в четырех 
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международных саммитах. За то же время Китай посетили 65 
глав государств и правительств со всего мира. Отношения КНР 
с внешним миром еще более укрепились.

Всего за год Китай подписал с различными странами 
около 800 соглашений о сотрудничестве в сферах политики, 
экономики, торговли, культуры и т. д.

Осенью в Пекине прошло первое после основания КНР 
совещание, посвященное внешнеполитической работе по 
отношению к сопредельным странам, на котором были 
определены стратегические цели, основные принципы и общее 
планирование дипломатических отношений с соседними 
государствами на ближайшие пять-десять лет.

Руководствуясь принципами доброжелательности, 
искренности, взаимовыгодности и инклюзивности, Китай за 
прошедший год провел контакты на уровне глав государств и 
правительств с 21 соседней страной.

Обеспечивая в целом стабильные и благополучные отношения 
с сопредельными странами, Китай твердо придерживается 
принципов, проявляет должную рассудительность и напористость 
в отстаивании своих базовых интересов в таких вопросах, как 
территориальный суверенитет, а также демонстрирует твердую 
уверенность и волю.

Придерживаясь принципа правдивости, деловитости, 
близости и искренности, Си Цзиньпин встретился с 14 
лидерами африканских стран и региональных организаций в 
южноафриканском городе Дурбан, чтобы оживить китайско-
африканскую дружбу и обсудить планы развития.

На крупных многосторонних мероприятиях, включая 
саммиты БРИКС, G20, ШОС и встречу лидеров экономик 
АТЭС, Си Цзиньпин часто проводил двусторонние встречи с 
другими лидерами.

Дипломатические мероприятия, организованные Китаем, 
также привлекли широкое внимание. В апреле 2013 года лидеры 
десяти стран приняли участие в Боаоском азиатском форуме. 
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В мае состоялись отдельные визиты лидеров Палестины и 
Израиля в КНР. В октябре в один день прибыли премьер-
министры России, Индии и Монголии. В декабре в течение 
одной недели Китай посетили лидеры Великобритании, 
Украины, США и Франции.

В течение года Китай продолжал углубление своей 
стратегии открытости, разделяя радости и невзгоды, а также 
делясь общими возможностями со всеми жителями “глобальной 
деревни”.

-- Китай подписал соглашения о свободной торговле с 
Исландией и Швейцарией, а также продвинул переговоры о 
свободной торговле с Австралией, Японией и Республикой 
Корея.

-- Китай продвинул переговоры с Соединенными Штатами 
и Европейским союзом по двусторонним инвестиционным 
соглашениям.

-- Китай способствовал принятию Балийского пакета 
договоренностей, добившись первого прорыва в многосторонних 
переговорах за 18 лет с момента основания Всемирной торговой 
организации.

Китай также активно участвует в решении актуальных 
международных проблем, демонстрируя свою роль ответственной 
державы.

-- Китай не жалеет усилий для продвижения денуклеаризации 
Корейского полуострова.

-- Китай сыграл незаменимую роль в содействии достижению 
соглашения по мерам первого этапа урегулирования иранской 
ядерной проблемы.

-- Что касается сирийского кризиса, Китай последовательно 
придерживается принципа разрешения споров дипломатическими 
средствами.

На фоне торжественных дипломатических мероприятий не 
менее впечатляющими были и некоторые душевные моменты:

Главы Китая и Казахстана на борту самолета ели пшенную 
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кашу и соленья, обсуждая сотрудничество. В городе Мары в 
Туркменистане около 100 тыс. человек вышли на улицы, чтобы 
поприветствовать дорогих китайских гостей.

В серьезных дипломатических заявлениях часто звучат 
простые, но заставляющие задуматься слова: “Единственный 
человек, который знает, подходит обувь или нет, -- это тот, кто ее 
носит”; “Старые друзья и старое вино -- самые лучшие”; “Нет 
таких вершин, которые человек не смог бы покорить, нет таких 
дорог, по которым человек не смог бы пройти”.

Новое китайское руководство, демонстрируя мудрость, 
прагматизм, искренность и дружелюбие, заслужило всеобщее 
уважение международного сообщества.

Победа достается тем, кто хорош в общем планировании, а 
для понимания мира требуется стратегическое предвидение.

С новой отправной точки, с новым широким видением и более 
активным подходом новое руководство Китая присоединилось 
к народам всех стран в продвижении благородного дела мира и 
развития, завоевало всемирное признание и открыло новую главу 
в истории китайской дипломатии.

Чтобы управлять страной, КПК должна сначала управлять 
собой

Осенью 2013 года на специальном заседании, посвященном 
вопросам демократической жизни партии, в провинции Хэбэй 
на севере Китая члены бюро провинциального комитета КПК 
выступали по очереди.

“Я пришел сюда не для того, чтобы слушать самовосхваление. 
Необходимы искренняя критика и самокритика”, -- сказал 
Си Цзиньпин, который специально приехал на заседание и 
выдвинул четкие требования.

Это отражает смелость КПК в самоанализе, сильное чувство 
ответственности и миссии, а также уверенное принятие надзора.

Ключ к реализации великого возрождения китайской нации 
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лежит в руках партии. Помня древнее изречение “Горести и 
страдания побуждают к подъему и развитию, а беззаботность 
и погоня за наслаждениями приводят к упадку и гибели”, ЦК 
КПК продвигает строгое самоуправление в партии, взяв за 
основу совершенствование стиля работы.

Благодаря формулированию и реализации программы 
восьми установок ЦК КПК по улучшению стиля работы, 
известной также как “Правила из восьми пунктов”, запуску 
образовательной практической кампании по линии масс, борьбе 
с коррупцией путем “уничтожения как тигров, так и мух”, а 
также укреплению институционального строительства, партия 
постоянно укрепляет свой передовой характер и возможности.

2013 год стал годом совершенствования деятельности КПК 
и правительства и укрепления сплоченности между партией и 
народом. 

В начале года в ответ на призывы интернет-пользователей 
положить конец “застольному расточительству” -- намек на 
коррупцию в виде ненужных банкетов -- Си Цзиньпин дал 
следующие указания:

“Мы должны как можно скорее принять меры, чтобы 
положить конец такой растрате!”

“Партийные, правительственные и военные органы всех 
уровней, учреждения, народные организации, государственные 
предприятия, а также руководители и должностные лица 
всех уровней должны подавать пример строгого соблюдения 
правил”, -- сказал он.

Р е ш и м о с т ь  Ц К  К П К  о б е с п е ч и т ь  у с т р о ж е н и е 
внутрипартийного управления становится все более очевидной 
благодаря ряду конкретных действий. Например, стандарт 
“четыре блюда и один суп” исчезает из заголовков газет по мере 
того, как становится обыденностью.

Кампания “Чистые тарелки” превращается в социальную 
норму. Дисциплинарные нарушения стали публично разоблачаться, 
а не рассматриваться внутри партии. Дисциплинарные правила 
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становятся все более подробными и конкретными. Подобные 
меры укрепили общественное признание непоколебимой 
приверженности КПК устрожению внутрипартийного управления, 
заслужив широкое признание со стороны как официальных лиц, 
так и широкой общественности.

В июне 2013 года ЦК КПК начал кампанию по дальнейшему 
изучению и внедрению партийной линии масс, сосредоточив 
внимание на устранении так называемых “четырех поветрий” 
внутри партии, а именно формализма, бюрократизма, гедонизма 
и расточительства.

Это прозвучало как долгий сигнал тревоги: “Если мы 
позволим этим проблемам распространяться, как сорнякам, 
последствия будут катастрофическими”. Си Цзиньпин 
выдвинул четкое требование к членам и кадровым работникам 
партии: “Начните с себя, начните сейчас, улучшите свое 
поведение, обновите веру в характер партии, пересмотрите свои 
обязательства как члена партии и укрепите свою решимость 
соблюдать партийную дисциплину и государственные законы”.

В середине лета в Пекине Политбюро ЦК КПК провело 
специальное заседание, чтобы взять на себя ведущую роль 
в рассмотрении проблем “четырех поветрий” и проведении 
критики и самокритики. В целях обеспечения успеха этого 
заседания Си Цзиньпин заслушал множество специальных 
докладов и дал 17 важных указаний.

В течение четырех с половиной дней заседаний было 
обсуждено более 20 положений и правил, включая меры, 
регулирующие бережливость и противодействие расточительству 
в партийных и правительственных учреждениях, а также 
организацию официального гостеприимства внутри Китая.

2013 год ознаменовался усилением борьбы Китая с 
коррупцией, что стало сигналом к тотальной войне со 
взяточничеством.

На первой коллективной учебе Политбюро ЦК КПК нового 
созыва Си Цзиньпин предупредил:
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“Черви заводятся в том, что уже гниет”. “Если коррупции 
позволить распространиться, она в конечном итоге приведет 
к разрушению партии и падению правительства. Мы должны 
сохранять бдительность”.

Си Цзиньпин призвал “бить и тигров, и мух”, то есть 
преследовать коррумпированных чиновников любого ранга. 
“Мы должны ограничить власть институциональными 
рамками”, -- добавил он.

После 18-го съезда КПК более десяти должностных лиц 
провинциального и министерского уровня и выше были 
привлечены к уголовной ответственности. За первые девять 
месяцев 2013 года дисциплинарные и надзорные органы по всей 
стране возбудили 118 тыс. дел, что на 10,1 проц. больше, чем за 
аналогичный период 2012 года, и привлекли к дисциплинарной 
ответственности 108 тыс. должностных лиц, что на 7,6 проц. 
больше, чем за аналогичный период 2012 года. Эти цифры 
красноречиво свидетельствуют о мощной борьбе ЦК КПК с 
коррупцией.

В течение 2013 года Партийная школа при ЦК КПК 
на западе Пекина проводила учебные программы для 
новоизбранных членов и кандидатов в члены ЦК КПК, а также 
групп должностных лиц провинциального и министерского 
уровня. Си Цзиньпин и другие члены Постоянного комитета 
Политбюро ЦК КПК читали лекции, помогая участникам 
укрепить свои идеалы и убеждения.

Устрожение внутрипартийного управления укрепило 
организационные основы. Стали более четкими ориентиры для 
отбора и назначения должностных лиц, более конкретными 
-- задачи по укреплению ориентированных на служение 
партийных организаций на низовом уровне, а также более 
строгими -- требования к организационной деятельности в 
партии.

Устрожение внутрипартийного управления способствовало 
институциональному развитию. В анналы институционального 
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развития партии было внесено несколько исторических 
“первых шагов”, в том числе принятие первого документа 
о  нормотворче стве - -  Положения КПК о разработке 
внутрипартийных правовых норм -- и первого пятилетнего 
плана по разработке внутрипартийных правил, а также 
реализация первых всеобъемлющих мер по усилению надзора 
за осуществлением властных полномочий.

Китайские коммунисты верно следуют вечной цели и 
стремлению партии, всегда опережая время, служа опорой 
народа и играя сильную ведущую роль.

Разделять с народом радости и печали

“Удовлетворение стремления народа к лучшей жизни -- это 
цель нашей борьбы”, -- отметил Си Цзиньпин.

15 ноября 2012 года он встретился с прессой после избрания 
генеральным секретарем ЦК КПК. В своей речи он упомянул 
слово “народ” в общей сложности 19 раз.

Как подчеркнул Си Цзиньпин в ходе первой коллективной 
учебы Политбюро ЦК КПК после 18-го съезда КПК, будущее и 
судьба партии и правительства зависят от народной поддержки. 
“Если мы отойдем от народа и потеряем его поддержку, то в 
конечном итоге потерпим неудачу”, -- сказал он.

В конце 2012 года, несмотря на сильные морозы, необычный 
гость посетил дом Тан Жунбиня -- жителя деревни Лотовань 
уезда Фупин провинция Хэбэй. 

Этим гостем был Си Цзиньпин,  который приехал 
специально, чтобы навестить бедные семьи. По его мнению, 
“частые визиты в бедные районы, посещение домов бедных 
семей и общение с людьми, находящимися в затруднительном 
положении” -- это то, чем должны заниматься члены КПК.

Си Цзиньпин пообщался с семьей Тан Жунбиня и отведал 
блюдо, которое тот смог ему предложить -- свежеприготовленный 
на пару картофель.
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“Чтобы разобраться, нужно увидеть реальную ситуацию, 
увидеть вещи такими, какие они есть на самом деле”, -- сказал 
однажды Си Цзиньпин. “Чтобы разобраться, нужно увидеть 
настоящую бедность и по-настоящему понять условия жизни 
людей”, -- добавил он.

45 лет назад Си Цзиньпин, которому тогда было не больше 
16 лет, отправился на Лессовое плато на северо-западе Китая 
в качестве представителя “образованной молодежи”. Он 
провел семь лет в деревне Лянцзяхэ уезда Яньчуань, занимаясь 
сельским хозяйством, перевозя уголь, строя плотины, перенося 
навоз и разделяя тяготы с местным жителями.

И в сельских районах Шэньси, и в уезде Чжэндин провинции 
Хэбэй, и позднее в Фуцзяни, Чжэцзяне и Шанхае Си Цзиньпин 
неизменно оставался близок к местным жителям, налаживая 
с ним глубокие связи. Он хорошо знает, кто такие китайские 
крестьяне, каковы радости и печали простых людей и основные 
реалии страны.

За последний год Си Цзиньпин неоднократно посещал 
бедные районы, в том числе Фупин, расположенный глубоко в 
горах Тайханшань, Динси в северо-западной провинции Ганьсу 
(Северо-Западный Китай), когда-то известный как “самая 
бесплодная земля под небом”, отдаленные сельские районы в 
западной части провинции Хунань и старую революционную 
базу в провинции Шаньдун.

“Чтобы увидеть, построено среднезажиточное общество 
или нет, смотреть нужно на сельские районы”, -- сказал 
Си Цзиньпин. “Чтобы избавить сельских жителей от нищеты 
и как можно скорее обеспечить им лучшую жизнь, мы должны 
работать усердно и эффективно”, -- добавил он.

22 ноября 2013 года утечка на трубопроводе привела к 
сильному взрыву в районе Хуандао города Циндао провинции 
Шаньдун (Восточный Китай). Си Цзиньпин посетил место 
происшествия и сказал семьям погибших: “Мы сможем 
успокоиться только тогда, когда будем уверены, что о вас 
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должным образом позаботились”.
Когда происходили стихийные бедствия или несчастные 

случаи, Си Цзиньпин немедленно отдавал распоряжения, 
в которых уделял приоритетное внимание общественной 
безопасности и защите имущества, и направлял чиновников 
на места происшествия для оценки ситуации и утешения 
пострадавших жителей.

“Генеральный секретарь Си Цзиньпин зашел в мою палатку, 
спросил, не протекает ли она во время дождя, проверил дренаж 
снаружи и поинтересовался, что мы едим”, -- рассказал Чжу 
Гоцин, 65-летний житель волости Лунмэнь в пострадавшем 
от землетрясения уезде Лушань провинции Сычуань (Юго-
Западный Китай). Он живо помнит заботливость Си Цзиньпина 
во время его визита после землетрясения.

Действия Си Цзиньпина -- от обсуждения трудностей с 
вызовом такси с таксистами, трудоустройства с выпускниками 
вузов и условий жизни с трудовыми мигрантами до визитов 
к сотрудникам коммунальных служб и жителям отдаленных 
деревень -- демонстрируют не только заботу, но и вдумчивый 
подход к решению проблем. Он решает насущные проблемы и 
одновременно ищет долгосрочные решения.

Жилье является основой жизнеобеспечения населения. В 
2013 году Китай поставил цель завершить строительство 4,7 
млн единиц жилья, субсидируемых государством, и начать 
возведение еще 6,3 млн единиц социального жилья. Годовая 
цель была превышена. Согласно центральному плану, в 
ближайшие пять лет будет реконструировано еще 10 млн 
квартир в барачных кварталах в городах и поселках.

Политические сигналы были четкими -- сделать социальную 
политику эффективной и обеспечить основные жизненные 
потребности населения. Это неоднократно подчеркивалось как 
на заседаниях Постоянного комитета Политбюро ЦК КПК, так 
и на других совещаниях.

Партия и правительство приняли меры, воплощающие 
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справедливость, начиная от оптимизации правительственных 
функций и содействия справедливости правосудия и заканчивая 
обеспечением равенства в сферах образования и занятости.

“Все китайцы, живущие в нашей великой стране в эту 
великую эпоху, имеют возможность стремиться к совершенству, 
реализовывать свои мечты и развиваться вместе со своей 
страной”, -- сказал Си Цзиньпин, обозначив основу для 
объединения усилий народа.

Новый руководящий коллектив ЦК КПК, учитывая ожидания 
людей, продемонстрировал глубокую и непоколебимую 
приверженность служению народу.

“Мы, коммунисты, подобны семенам, а народ -- почве”, -- 
процитировал Си Цзиньпин слова Мао Цзэдуна на симпозиуме, 
посвященном 120-летию со дня рождения Мао Цзэдуна.

Он призвал всех членов партии всегда ставить интересы 
народа на первое место, полагаться на него и оставаться 
близкими к народу.

Всегда быть вместе с народом -- практика, продолжающаяся 
более одного года, еще раз доказала, что это дорогая традиция, 
которая позволяет китайским коммунистам сохранять свою 
жизнеспособность и потенциал.

Благодаря упорству, усердному труду и неустанным усилиям 
вся партия, вооруженные силы и многонациональный народ 
тесно сплотились вокруг ЦК КПК во главе с генеральным 
секретарем Си Цзиньпином. Они полны решимости преодолеть 
все трудности и продвигаться вперед на пути к реализации 
китайской мечты.




